📅 Leçon d’Hindi – Murli du 18 décembre 2025

📅 Phrase du Murli du 18 décembre 2025

📜 Hindi
सर्विस पर तो हमेशा एवररेडी रहना है.

🔤 Translittération
sarvis par to hameśā ever-ready rahanā hai.

💬 Traduction
Il faut toujours être prêt pour le service.
 ou, dans un ton plus BK :
On doit rester en permanence prêt au service.

📚 Vocabulaire
· सर्विस (sarvis) : service
 (emprunt direct à l’anglais, très courant dans le langage BK)
· पर (par) : sur, dans le cadre de
· तो (to) : particule d’insistance → « quant à », « en ce qui concerne »
· हमेशा (hameśā) : toujours
· एवररेडी (ever-ready) : toujours prêt, prêt à toute éventualité
· रहना (rahanā) : rester, demeurer, être dans un état
· है (hai) : est / il faut (valeur d’obligation ici)

⚙️ Grammaire
1. Structure avec “पर”
a. सर्विस पर = « sur le plan du service », « dans le service »
 → indique un cadre ou une sphère d’action, pas un lieu physique.
2. Usage emphatique de “तो”
a. सर्विस पर तो…
 → met le service en priorité absolue parmi toutes les activités.
 Sens implicite : quoi qu’il arrive ailleurs, sur le service…
3. Forme impersonnelle avec “रहना है”
a. एवररेडी रहना है
 → exprime une règle, une discipline continue, pas un état ponctuel.
 Ce n’est pas « être prêt maintenant », mais rester prêt en permanence.
4. Code-switching (anglais + hindi)
a. एवररेडी est volontairement anglais
 → donne un ton pratique, moderne, dynamique, très fréquent dans les murlis et la langue BK.

🟣 Sens profond (contexte BK / spirituel)
Dans le langage BK, सर्विस (service) ne signifie pas seulement :
· parler,
· enseigner,
· organiser,
mais aussi :
· attitude intérieure,
· disponibilité vibratoire,
· état de conscience prêt à servir par le regard, les pensées, les vibrations.
👉 Être “ever-ready”, c’est :
· ne pas dire « je ne suis pas dans l’humeur »,
· ne pas attendre des conditions favorables,
· être prêt à chaque instant, intérieurement et extérieurement.
C’est une posture constante de l’âme, pas une action occasionnelle.

🟣 Reformulation explicative
Le Père rappelle que, concernant le service, 
l’âme doit rester en permanence dans un état de disponibilité totale, 
sans relâchement ni excuse.
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